
MAGNETOS 
con perilla central

MAGNESY 
z środkowym pokrętłem
МАГНИТЫ 
с рукояткой по центру

Loc. Sugremaro n.1 43053 COMPIANO (Parma)
Telefono e Fax. 0525 – 825131
E-mail: info@pappadagino.com  

ГАРАНТИЯ - ДВА ГОДА
В момент поставки выдается 
письменная гарантия на два года.

ШЛИФОВАННАЯ ПОВЕРХНОСТЬ
Часть магнита, соприкасающегося 
с опалубкой, отшлифована, что 
гарантирует увеличение силы сцепления.

ЗАЩИЩЕННЫЙ МАГНИТ
Магниты защищены полимерным 
покрытием или полосками из 
нержавеющий стали, что предотвращает 
образование магнитных полей с 
противоположным знаком заряда с 
последующим ухудшением характеристик.

СТАНДАРТНАЯ ВЫСОТА 
В целях взаимозаменяемости 
стандартные серии магнитов имеют 
неизменную высоту 47 мм. Для 
более низких высот производятся 
специальные магниты.

ЛЕГКОЕ МАГНИТНОЕ 
ПРИТЯЖЕНИЕ
При установке магнитов на опалубку 
ощущается легкое притяжение. 
Благодаря этому притяжению магнит 
не смещается и можно удерживать его 
в вертикальном положении только 
одной рукой.

GARANTÍA DE DOS AÑOS
Al momento del suministro se expide 
una garantía por escrito de dos años.

SUPERFICIE RECTIFICADA
La parte del magneto en contacto con 
el encofrado está rectificada para 
aumentar la fuerza.

MAGNETO PROTEGIDO
Protegemos los magnetos con resinas 
o cintillas de acero inox para impedir la 
creación de dos campos magnéticos 
opuestos con disminución de presta-
ciones.

ALTURA ESTÁNDAR 
La serie estándar de los magnetos 
tiene altura constante de 47 mm para 
una fácil intercambiabilidad. Para 
alturas rebajadas se realizan magnetos 
específicos.

LIGERA INTERFERENCIA 
MAGNÉTICA
Apoyando el magneto al encofrado se 
siente una ligera interferencia. Gracias 
a esta el magneto no se desplaza y es 
posible mantenerlo en vertical con una 
sola mano.

DWULETNIA GWARANCJA
W momencie dostawy jest wydawana 
pisemna dwuletnia gwarancja.

REKTYFIKOWANA POWIERZCHNIA
Cześć magnesu wchodząca w kontakt 
z szalunkiem jest rektyfikowana celem 
zwiększenia siły.

ZABEZPIECZENIE MAGNES
Magnesy są zabezpieczane żywicami 
lub opaskami ze stali nierdzewnej, aby 
zapobiec tworzeniu się dwóch przeciwstawny-
ch pól magnetycznych, co mogłoby 
doprowadzić do ograniczenia osiągów.

STANDARDOWA WYSOKOŚĆ
Standardowa seria magnesów 
charakteryzuje się stałą wysokością, 
równą 47 mm, co ułatwia ich 
zamienność. Do mniejszych wysokości 
są realizowane magnesy specjalne.

LEKKA INTERFERENCJA 
MAGNETYCZNA
Umieszczając magnes na szalunku, 
wyczuwa się lekką interferencję. Dzięki 
temu, magnes nie przemieszcza się i 
można go pionowo utrzymać w jednej 
dłoni.
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STANDARD SHUTTERING MAGNETS:
 

Tracción / Trakcja / Сцепление:
Altura del magneto activado / Wysokość aktywnego magnesu
/  Высота активированного магнита:
Altura del magneto desactivado / Wysokość nieaktywnego magnesu
/  Высота деактивированного магнита:

Diámetro del agujero / Średnica otworu / Диаметр отверстия:

Peso / Ciężar / Вес: 

300 Kg 

78,5 mm

84 mm

M14

2,0 Kg

Tracción / Trakcja / Сцепление:
Altura del magneto activado / Wysokość aktywnego magnesu
/  Высота активированного магнита:
Altura del magneto desactivado / Wysokość nieaktywnego magnesu
/  Высота деактивированного магнита:

Diámetro del agujero / Średnica otworu / Диаметр отверстия:

Peso / Ciężar / Вес: 

750 Kg 

78,5 mm

84 mm

M14

3,3 Kg

Tracción / Trakcja / Сцепление:
Altura del magneto activado / Wysokość aktywnego magnesu
/  Высота активированного магнита:
Altura del magneto desactivado / Wysokość nieaktywnego magnesu
/  Высота деактивированного магнита:

Diámetro del agujero / Średnica otworu / Диаметр отверстия:

Peso / Ciężar / Вес: 

900 Kg 

79,5 mm

86 mm

M14

4,4 Kg

Tracción / Trakcja / Сцепление:
Altura del magneto activado / Wysokość aktywnego magnesu
/  Высота активированного магнита:
Altura del magneto desactivado / Wysokość nieaktywnego magnesu
/  Высота деактивированного магнита:

Diámetro del agujero / Średnica otworu / Диаметр отверстия:

Peso / Ciężar / Вес: 

1200 Kg 

79,5 mm

86 mm

M14

4,6 Kg

Tracción / Trakcja / Сцепление:
Altura del magneto activado / Wysokość aktywnego magnesu
/  Высота активированного магнита:
Altura del magneto desactivado / Wysokość nieaktywnego magnesu
/  Высота деактивированного магнита:

Diámetro del agujero / Średnica otworu / Диаметр отверстия:

Peso / Ciężar / Вес: 

1800 Kg 

79,5 mm

86 mm

M14

6,3 Kg

Tracción / Trakcja / Сцепление:
Altura del magneto activado / Wysokość aktywnego magnesu
/  Высота активированного магнита:
Altura del magneto desactivado / Wysokość nieaktywnego magnesu
/  Высота деактивированного магнита:

Diámetro del agujero / Średnica otworu / Диаметр отверстия:

Peso / Ciężar / Вес: 

2100 Kg 

79,5 mm

86 mm

M14

9,1 Kg

cod. 135.60.46 

cod. 135.120.46 

cod. 270.60.47 

cod. 365.66.47 

cod. 270.112.47 

cod. 365.120.47 
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LA GAMA DE LAS POSATREFOLI
GAMA MASZYN DO UKŁADANIA KABLI

ГАММА УСТРОЙСТВ ДЛЯ ПРОТЯЖКИ СТАЛЬНЫХ ТРОСОВ
La gama de las versiones de la máquina permite encontrar la Posatrefoli más adecuada para satisfacer las necesida-
des de vuestra instalación.

Szeroka gama wersji maszyny umożliwia znalezienie Maszyny do układania kabli, spełniającej wymogi Waszej instalacji.

Многочисленность версий позволяет найти устройство для протяжки стальных тросов, наиболее соответствующих 
потребностям вашего производства.

- Ajustable en altura
- Funcionamiento con dos radio-controles a distancia
- Tracción simultánea de dos cables, incluso en 
diferida y con un solo operador

- Sin límites de longitud de pista
- Instalación sobre guías para servir varias pistas

- Regulowana wysokość
- Działanie z dwoma pilotami zdalnego sterowania
- Jednoczesne ciągnięcie dwóch kabli, również z 
opóźnieniem i tylko jednym operatorem

- Bez ograniczeń co do długości toru
- Instalacja na prowadnicach, umożliwiająca 
obsługiwanie kilku torów

- РЕГУЛИРУЕМОЕ ПО ВЫСОТЕ
- ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ С ДВУМЯ ПУЛЬТАМИ 

ДИСТАНЦИОННОГО РАДИОУПРАВЛЕНИЯ
- ПРОТЯЖКА ОДНОВРЕМЕННО ДВУХ КАБЕЛЕЙ,
- БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ ПО ДЛИНЕ
- УСТАНОВКА НА НАПРАВЛЯЮЩИЕ ДЛЯ ОБСЛУЖИВАНИЯ 

НЕСКОЛЬКИХ ПРОТЯЖЕК ОДНОВРЕМЕННО

POSATREFOLI DOBLE
PODWÓJNA MASZYNA DO UKŁADANIA KABLI
ДВОЙНОЕ УСТРОЙСТВО ДЛЯ ПРОТЯЖКИ СТАЛЬНЫХ ТРОСОВ

POSATREFOLI ÚNICA 
ESTÁNDAR STRAND LAYER

POJEDYNCZA MASZYNA 
DO UKŁADANIA KABLI 
STANDARD STRAND LAYER

ОДИНОЧНОЕ СТАНДАРТНОЕ 
УСТРОЙСТВО ДЛЯ ПРОТЯЖКИ 
СТАЛЬНЫХ ТРОСОВ



 

Loc. Sugremaro n.1 43053 COMPIANO (Parma)
Telefono e Fax. 0525 – 825131
E-mail: info@pappadagino.com  

MAGNETOS PARA APLICACIONES ESPECIALES
MAGNESY DO ZASTOSOWAŃ SPECJALNYCH
МАГНИТЫ ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ПРИМЕНЕНИЙ

MAGNETOS DE RETÉN DE CANALES
-

ciones en el interior de las manufacturas de hormigón.

MAGNESY DO RUR SPUSTOWYCH
Idealne do mocowania rur spustowych lub rur do innych 
zastosowań, wewnątrz betonowych wyrobów.

МАГНИТЫ ДЛЯ ФИКСАЦИИ ВОДОСТОКОВ
Идеально подходят для фиксации водосточных или 
других труб внутри бетонных изделий.

DIMENSIONI

Diámetro / Średnica / Диаметр 
Ø 72 mm, 
Altura / Wysokość / Высота
78,5 mm

Diámetro / Średnica / Диаметр  
Ø 65,5 mm, 
Altura / Wysokość / Высота
64 mm

Diámetro / Średnica / Диаметр  Ø 140 mm,  Altura / Wysokość / Высота  70 mm 
Diámetro / Średnica / Диаметр Ø 125 mm, Altura / Wysokość / Высота 50 mm 
Diámetro / Średnica / Диаметр Ø 100 mm, Altura / Wysokość / Высота  50 mm
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MAGNETOS PARA APLICACIONES ESPECIALES
MAGNESY DO ZASTOSOWAŃ SPECJALNYCH
МАГНИТЫ ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ПРИМЕНЕНИЙ

MAGNETO DE DISCO
portacasquillo con fuerza al desprendimiento de 50 kg;
Ø46   M16-M22   /   Ø46   M24-M30 

MAGNES PŁYTKOWY
uchwyt tulei o sile obciążenia równej 50 kg;
Ø46   M16-M22   /   Ø46   M24-M30 

ДИСКОВЫЕ МАГНИТЫ
держатель втулки, выдерживающий усилие 
отсоединения 50 кг;  Ø46   M16-M22   /   Ø46   M24-M30 

IMAN PARA EL ANCLAJE DE ELEVACIÒN, 
Ø 73,5 mm, altura 33 mm, ori#cio Ø 30mm

MAGNES DO PODNOŚNIKA
Ø 73,5 mm, wysokość 33 mm, otwór; Ø 30mm

магнит для подъемного анкера
Ø 73,5 mm, высота 33 mm,  отверстие Ø 30mm

IMÀN PARA ESTRIBO DE ELEVACIÒN
MAGNES DO UCHWYTÓW PODNOŚNIKOWYCH
магнит для подъемного кронштейна

Imàn para la #jaciòn de los tubos en el interior del producto manufacturado
Magnes do mocowania rur wewnątrz gotowego produktu
магнит для фиксации труб внутри сооружения

Producimos imanes conforme a sus necesidades
Produkujemy magnesy według Państwa zamówień
производим магниты с учетом ваших требований



1
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La Posatrefoli es la máquina estudiada 
para resolver el problema de la extensión 
del cordón en las armaduras de 
pretensado.
La extrema simplicidad de uso de la 
Posatrefoli nace de un solo concepto 
práctico: extender a través de los 
separadores y las armaduras un pequeño 
cable en lugar del cordón.
Esta nueva metodología permite colocar 
los cordones:
- en todas las condiciones
- en un tiempo drásticamente reducido a la 

velocidad de tracción de 47 metros por 
minuto

- Con un solo operador
- Con un mínimo esfuerzo físico
- Con la máxima seguridad

MÁQUINA SENCILLA
Tiempo de colocación de un cordón con un 
solo operador en un encofrado de 100 m: 
introducción de los cables en los 
separadores: 2 min 
Corte del cordón y bloqueo en la pinza: 1 min
Tracción con radiocontrol: 2 min 
TOTAL: 5 min

MÁQUINA DOBLE
Tiempo de colocación del cordón con tres 
operadores en un encofrado de 100 m:
- Dos cordones en 5 min

Maszyna do układania kabli to 
urządzenie zaprojektowane do 
rozwiązania problemów związanych z 
rozkładaniem kabli w zbrojeniach z 
betonu sprężystego.
Ekstremalna prostota użytkowania 
maszyny opiera się na jednej prostej 
zasadzie: układanie za pomocą 
separatorów i zbrojeń małego kabla 
zamiast splotki.
Ta nowa metoda umożliwia układanie 
splotek:
-w każdych warunkach
-w bardzo krótkim czasie z prędkością 
ciągu równą 47 metrów na minutę

Z tylko jednym operatorem
Z minimalnym wysiłkiem "zycznym
Z maksymalnym bezpieczeństwem

MASZYNA ŁATWA W OBSŁUDZE
Czas układania kabla z jednym operatorem 
do szalunku o długości 100 m: 
wsuwanie kabli do separatorów: 2 min 
Cięcie kabla i blokowanie w zacisku: 1 min
Ciąg z pilotem zdalnego sterowania: 2 min 
RAZEM: 5 min

MASZYNA PODWÓJNA
Czas układania kabla z trzema operatorami 
do szalunku o długości 100 m:
- Dwa kable w 5 min

Устройство для протяжки стальных тросов 
предназначена для решения проблем с 
протяжкой стального троса в арматуре для 
преднапряженного железобетона.
Простота использования устройства исходит из 
единственного практического соображения: 
протянуть через разделители и арматуру 
стальной трос так же легко, как проволоку.
Данная новая методика позволяет протягивать 
стальные тросы:
- в любых условиях
- со значительным сокращением сроков 
протяжки (47 м/мин)
С привлечением только одного оператора
С минимальными затратами физических сил
В условиях максимальной безопасности

ПРОСТОЕ УСТРОЙСТВО
Время протяжки одного троса и с привлечением 
только одного оператора в опалубке длиной 100 м: 
протяжка троса в разделителях: 2 мин 
Резка стального троса и блокирование в 
зажиме: 1 мин
Протяжка с помощью пульта дистанционного 
управления: 2 мин; ИТОГО: 5 мин

ДВОЙНОЕ УСТРОЙСТВО
Время протяжки стального троса и с 
привлечением трех операторов в опалубке 
длиной 100 м: Два стальных каната за 5 мин.

POSATREFOLI
MASZYNA DO UKŁADANIA KABLI

УСТРОЙСТВО ДЛЯ БЫСТРОЙ

LA MÁS RÁPIDA: 47 m por minuto
NAJSZYBSZA: 47 m na minutę
ПРОТЯЖКИ СТАЛЬНЫХ ТРОСОВ: 47 м/мин
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ECONÓMICA
El borde Modul puede realizar varias 
manufacturas con un número menor 
de bordes;

RÁPIDO
Reduce los tiempos para armar y 
desar¬mar las pistas y esto puede 
suceder en todo punto del encofrado;

VERSÁTIL
Con el borde Modul se pueden variar 
las geometrías  y el encastre, la 
dimensión o la posición del triángulo;

COMPLEMENTARIO
El borde Modul puede estar provisto de 
accesorios para nuevas exigencias 
constructivas;

CALIDAD DEL MATERIAL 
Chapa decapada de primera calidad 
deformada con máquina Trumpf Tru 
Band; 

ЭКОНОМИЧНОСТЬ
Модульный борт позволяет реализовывать 
различные строительные изделия, 
используя меньшее количество бортов;

БЫСТРОТА
Сокращает сроки, необходимые для сборки 
и разборки опалубки для бетонных полос, 
причем в любой точке опалубки;

УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ
Борт modul позволяет изменять 
формы и врезки, размеры или 
положение треугольных решеток;

ВЗАИМОДОПОЛНЯЕМОСТЬ
Борт modul может быть оснащен 
аксессуарами для новых 
строительных требований;

КАЧЕСТВО МАТЕРИАЛОВ 
Протравленный стальной лист 
высочайшего качества, 
профилированный с 
использованием оборудования 
Trumpf Tru Band;

TANIO
Za pomocą belki modul można 
zrealizować wiele wyrobów przy 
użyciu mniejszej liczby belek;

SZYBKO
Redukuje czas uzbrajania i rozbrajania¬ 
torów, co może być wykonywane w 
każdym punkcie szalunku;

UNIWERSALNA
Z belką modul można zmienić kształt 
i utwierdzenie, wymiary oraz pozycję 
trójkąta;

MOŻLIWOŚĆ UZUPEŁNIENIA
Belkę modul można wyposażyć w 
akcesoria spełniające wszystkie 
najnowsze wymogi konstrukcyjne;

JAKOŚĆ MATERIAŁU 
Najwyższej jakości blacha trawiona, 
formowana za pomocą maszyny 
Trumpf Tru Band; 

BORDE MAGNÉTICO MODUL
El borde Modul con magneto integrado ofrece el sistema más 
económico y modular que existe actualmente en el mercado.

BELKA MAGNETYCZNA MODUL Belka „modul” z wbudowanym magnesem oferuje najbardziej 
modułowy i ekonomiczny system, który jest w tej chwili dostępny na rynku

МАГНИТНЫЙ БОРТ MODUL Интегрированный магнитный борт modul представляет собой 
наиболее экономичную модульную систему среди имеющихся на рынке

Anchura inferior = 110; 
anchura superior = 80;
Altura = V (medidas a pedido del cliente)
Solo 20 kg por metro lineal

Ширина внизу = 110; 
ширина вверху = 80;
Высота = V (размеры по заказу клиента)
Всего 20 кг/линейный метр

Szerokość dolna = 110; 
szerokość górna = 80;
Wysokość = V (wymiary na żądanie Klienta)
Tylko 20 kg na metr liniowy
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SEPARADORES Y BORDES MAGNÉTICOS
para producción de planchas

SEPARATORY I BELKI MAGNETYCZNE
 do produkcji płyt
РАЗДЕЛИТЕЛИ И МАГНИТНЫЕ БОРТА
для производства плит

Siamo in grado di fornire sponde su misura
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GARANTÍA DE DOS AÑOS
Al momento del suministro se expide 
una garantía escrita de dos años.

CALIDAD DEL MATERIAL 
Los bordes magnéticos son fabricados  
con chapa decapada de primera calidad 
para una menor fragua del hormigón y 
un mejor acabado superficial.

SUPERFICIE RECALCADA Y 
RECTIFICADA
Las partes del borde en contacto con el 
encofrado están recalcadas y rectifica-
das, trabajos esenciales para las 
instalaciones automáticas.

MÁXIMA ADHESIÓN ENTRE 
ENCOFRADO Y BORDE
Para evitar el paso del cemento al interior 
del borde, en sus lados se obtiene un 
bisel de tope en el encofrado.

VARIEDAD DE PERFILES Y 
DIMENSIONES
Realizamos bordes magnéticos a 
medida según las exigencias de los 
clientes, incluso con perfiles integra-
dos.

DWULETNIA GWARANCJA
W momencie dostawy jest wydawana 
pisemna dwuletnia gwarancja.

JAKOŚĆ MATERIAŁU 
Belki magnetyczne są skonstruowane 
z najwyższej jakości blachy trawionej, 
która zapewnia mniejsze wiązanie betonu 
i lepsze wykończenie powierzchniowe.

FAZOWANA I REKTYFIKOWANA 
POWIERZCHNIA
Części belki wchodzące w kontakt z 
szalunkiem są fazowane i rektyfikowa-
ne, co jest niezbędne w przypadku 
instalacji automatycznych.

MAKSYMALNA PRZYCZEPNOŚĆ 
MIĘDZY SZALUNKIEM A BELKĄ
Aby uniknąć przedostania się cementu 
do wnętrza belki, na jej bokach jest 
wykonywany skos dochodzący do szalunku.

RÓŻNORODNOŚĆ 
KSZTAŁTÓW I WYMIARÓW
Realizujemy belki magnetyczne na 
wymiar, w zależności od wymogów i 
zaleceń naszych Klientów, również z 
wbudowanymi profilami.

ГАРАНТИЯ - ДВА ГОДА
В момент поставки выдается 
письменная гарантия на два года

КАЧЕСТВО МАТЕРИАЛОВ 
Магнитные борта изготовлены из 
протравленного стального листа наивысшего 
качества, что гарантирует меньшее 
схватывание и лучшее качество поверхности.

ЧЕКАННАЯ ШЛИФОВАННАЯ 
ПОВЕРХНОСТЬ
Поверхности борта, соприкасающиеся 
с опалубкой, чеканные и шлифованные 
- обработка, необходимая для 
автоматических установок.

МАКСИМАЛЬНОЕ ПРИЛЕГАНИЕ 
МЕЖДУ ОПАЛУБКОЙ И БОРТОМ
Во избежание попадания цемента 
внутрь выполняется сглаживание борта 
в месте соприкосновения с опалубкой.

МНОГООБРАЗИЕ ФОРМ 
И РАЗМЕРОВ
Реализуем магнитные борта на 
заказ, с учетом требований 
клиентов, в том числе с 
интегрированными профилями.


